
El idio ma en la ge ne ra ción y uso de
 la in for ma ción: ¿un di le ma 

para el nue vo si glo?

SAL VA DOR GOR BEA POR TAL
Cen tro Uni ver si ta rio de In ves ti ga cio nes Bi blio te co ló gi cas
de la UNAM, 04510, Mé xi co D.F., Tel: (525)623- 03- 60

E- mail: portal@ser vi dor.unam.mx

Se dice del Sa cro Em pe ra dor Ro ma no Ger má ni co 
Car los V que él ha bla ba en ale mán a su ca ba llo,
Ita lia no a sus mu je res, fran cés a sus no bles y es -
pa ñol a su Dios
Hans (Ha nan) We llisch

RE SU MEN 
Se abor da la pro ble má ti ca so bre la ne ce si dad del do mi nio de len guas ex tran -
je ras en el pro ce so de ge ne ra ción- u so de la in for ma ción cien tí fi ca, como re -
qui si to para al can zar las exi gen cias de im pac to y vi si bi li dad del pro duc to in -
for ma ti vo ge ne ra do, así como el di le ma ante el cual se pre sen tan los bi blio te -
có lo gos o es pe cia lis tas en in for ma ción, en este cam bio de si glo, en el
de sem pe ño de sus fun cio nes al res ca tar y fo men tar la cul tu ra a la que re pre -
sen tan y el ma ne jo y di fu sión de fuen tes y sis te mas de in for ma ción ge ne ra dos
en len guas ex tran je ras. Se se ña la el poco co no ci mien to que se tie ne so bre los
mé to dos para me dir el uso que los au to res ha cen de len guas ex tran je ras en
este pro ce so. Se em plea un mo de lo ma te má ti co en un es tu dio bi blio mé tri co
para iden ti fi car tal com por ta mien to a tra vés del aná li sis de un flu jo de in for -
ma ción do cu men tal pu bli ca do en sie te de las prin ci pa les re vis tas cien tí fi cas
que en cien cias bi blio te co ló gi ca y de la in for ma ción se han edi ta do en his pa -
noa mé ri ca en los úl ti mos doce años. 
Pa la bras cla ves: Bi blio me tría; Uso de idio mas;  C o  mu ni  ca ción cien tí fi  ca.
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ABSTRACT
The need to mas ter fo reign lan gua ges in or der to ge ne ra te and use scien ti fic
in for ma tion as a pre re qui si te to achie ving vi si bi lity and im pact, and the di -
lemma for li bra rians and in for ma tion pro fes sio nals cau sed by this need–as
they ca rry out their task of res cuing and disse mi na ting cul tu ral con tents as
well as their ma na ge ment and handling of sour ces and sys tems of in for ma tion
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pre sen ted in fo reign lan gua ges– are approa ched in this pa per. Em pha sis
is made on the dearth of knowledge about the mea su re ment methods ne -
e ded to gau ge the use authors make of fo reign lan gua ge sour ces in this
pro cess.  A mathe ma ti cal mo del is used in this bi blio me tric study to iden -
tify this beha vior through an analysis of the flow of do cu men ta tion for
works pu blished in se ven of the lea ding scien ti fic ma ga zi nes con tai ning
Li brary Scien ce and In for ma tion Theory ar ti cles that have been pu -
blished in La tin Ame ri ca over that last twel ve years.
Key words:  Bi  blio me trics; Use of  Lan gua ges, Scho lar ly c o m m u  ni ca tion.

I. INTRO DUC CIÓN 

Re sul ta co mún es cu char en cír cu los  aca dé mi cos y so cia les  que el re cién pa sa do
cam bio de si glo o mi le nio ha es ta do ca rac te ri za do por un de sa rro llo ver ti gi no -
so en el cam po de la tec no lo gía, y que éste ha in ci di do de ma ne ra con vul sa en

ac ti vi da des como la edu ca ti va, la cul tu ral, la cien tí fi ca, in clu yen do a la in for ma ti va.
Sin em bar go poco se ha se ña la do so bre aque llos efec tos o fe nó me nos que, ori gi na -
dos en otros cam pos como el eco nó mi co, el geo po lí ti co o el cien tí fi co, han in ci di do
en las re la cio nes in trín se cas y la es truc tu ra de los flu jos de in for ma ción do cu men tal,
co lum na ver te bral que ar ti cu la el com por ta mien to de los pro ce sos de la ac ti vi dad bi -
blio te ca ria y de in for ma ción.

La ac ti vi dad bi blio te ca ria y de in for ma ción, con ce bi da como una es fe ra de la eco -
no mía di ri gi da a sa tis fa cer las ne ce si da des de in for ma ción de sus usua rios tie ne un
ca rác ter emi nen te men te so cial, in ter y mul ti dis ci pli na rio. Es tos as pec tos le aso cian
una ma yor sen si bi li dad a los cam bios ma ni fes ta dos en los úl ti mos tiem pos, a par tir
de la in fluen cia de fe nó me nos ta les como la glo ba li za ción, las nue vas mo da li da des
en la ge ne ra ción y uso de los re cur sos de in for ma ción, así como las len guas que se
uti li zan para su di fu sión. 

En las úl ti mas dé ca das esta ac ti vi dad ha re sen ti do tam bién cam bios muy sig ni fi -
ca ti vos como con se cuen cia de su pro pio de sa rro llo, es de cir, aquel que se da en el
en tor no teó ri co del sis te ma de co no ci mien to cien tí fi co que la sus ten ta; sin em bar go, 
los cam bios que más la han afec ta do son los im pues tos por trans for ma cio nes so cia -
les, que no obs tan te ope rar des de otras ac ti vi da des, in ci den en los pro ce sos y ta reas
que en ella se rea li zan, sin que la mis ma pue da ha cer algo para evi tar lo, como por
ejem plo los pro ce sos de co mu ni ca ción cien tí fi ca. 

La co mu ni ca ción cien tí fi ca es un fe nó me no so cial, a tra vés del cual los tra ba ja do -
res in te lec tua les, in ves ti ga do res, do cen tes y aca dé mi cos en ge ne ral, per te ne cien tes a
cual quier cam po del co no ci mien to, usan y di se mi nan in for ma ción, a tra vés de los
ca na les for ma les e in for ma les (Borg mam, 1990, p.13). Cons ti tu ye el me ca nis mo
prin ci pal de exis ten cia y de sa rro llo de la cien cia y a su vez el com por ta mien to de sus
re gu la ri da des mar ca pau tas para los pro ce sos que in te gran la ac ti vi dad bi blio te ca ria
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y de in for ma ción: la re co lec ción, el al ma ce na mien to, la bús que da, la re cu pe ra ción y
la di fu sión de la in for ma ción que se ge ne ra a tra vés de los ca na les for ma les.

En el pro ce so de co mu ni ca ción cien tí fi ca se dis tin guen re gu la ri da des que con di cio -
nan la for ma en que los tra ba ja do res in te lec tua les y aca dé mi cos en ge ne ral usan y di -
fun den sus co no ci mien tos. Es tas re gu la ri da des se ma ni fies tan a tra vés del es tu dio de
las va ria bles e in di ca do res  que las ca rac te ri zan y de fi nen, como son: la ge ne ra ción y
uso de in for ma ción por áreas geo grá fi cas o paí ses, por len guas, por ti pos de fuen tes,
re cur sos y do cu men tos, por te mas, por ins ti tu cio nes; así como el im pac to y la vi si bi li -
dad que oca sio na en la co mu ni dad cien tí fi ca a la cual se orien ta esta in for ma ción. 

El com por ta mien to de cada una de es tas va ria bles e in di ca do res cons ti tu ye una
in for ma ción va lio sa para la toma de de ci sio nes en la ac ti vi dad bi blio te ca ria y de in -
for ma ción, so bre todo en aque llas re la ti vas al de sa rro llo y eva lua ción de co lec cio nes
y al pro ce sa mien to ana lí ti co – sin té ti co y di fu sión de la in for ma ción, al mis mo tiem -
po que su des co no ci mien to pue de suscitar pro ble mas de rui dos cro no ló gi cos e idio -
má ti cos en los pro ce sos for ma les de co mu ni ca ción cien tí fi ca y otras ma ni fes ta cio -
nes como la ob so les cen cia y la con cen tra ción–dis per sión de la in for ma ción,
pre sen tes en las co lec cio nes y en los flu jos de in for ma ción do cu men tal.  

Du ran te los fi na les del si glo pa sa do y prin ci pios del pre sen te se man tie nen con vi -
gen cia va rios fac to res que di fi cul tan no ta ble men te los pro ce sos de co mu ni ca ción
cien tí fi ca y por con si guien te la im po si bi li dad de que el in ves ti ga dor o tra ba ja dor in -
te lec tual pue da co no cer, por sí solo, toda la li te ra tu ra cien tí fi ca y téc ni ca de in te rés
para su la bor. En tre es tos fac to res se en cuen tran el vo lu men con si de ra ble de in for -
ma ción que se ge ne ra so bre te mas es pe cí fi cos y el idio ma en que éste se pu bli ca.

Una mues tra re sul tan te de tal com por ta mien to lo cons ti tu ye el inin te rrum pi do
au men to del nú me ro de pu bli ca cio nes im por tan tes que se edi tan en más de cua ren ta 
paí ses en los idio mas na ti vos de és tos, en tre ellos, por sólo ci tar al gu nos, se en cuen -
tra el ho lan dés, el sue co, el da nés, el ale mán, el ruso, el ja po nés, et cé te ra; Aun que
bien es cier to, que apro xi ma da men te el 30% de la li te ra tu ra pu bli ca da por es tos paí -
ses se pu bli ca en in glés.(Car ba jal Be ja ra no, 1993, p.60) con el pro pó si to de fa ci li tar la 
di fu sión de los re sul ta dos cien tí fi cos de es tos paí ses, mien tras que el 70% res tan te
que da su mi do en la os cu ri dad para aque llos que no do mi nan es tos idio mas.

La co mu ni ca ción cien tí fi ca, el ac ce so y uso de la in for ma ción que los in ves ti ga -
do res y tra ba ja do res in te lec tua les re quie ren para el de sem pe ño de sus fun cio nes a
me nu do se ven obs ta cu li za das por di fe ren tes ba rre ras geo grá fi cas, po lí ti cas, re li -
gio sas cul tu ra les y en ma yor me di da de tipo idio má tico, si con si de ra mos que la ma -
yo ría de los pro fe sio na les sue len do mi nar a lo sumo dos o tres len guas, in clu yen do
la ma ter na.

Esta pro ble má ti ca pro pi cia el fe nó me no de la lla ma da “ba rre ra lin güís ti ca”, la cual
pue de ser en ten di da como los obs tá cu los idio má ti cos que le im pi den a un tra ba ja dor 
in te lec tual co mu ni car se, te ner ac ce so o usar in for ma ción, para el de sem pe ño de sus
fun cio nes o re la cio nes so cia les, en len guas que no do mi na.
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De bi do a las cre cien tes di fi cul ta des que la “ba rre ra lin güís ti ca” im po ne a la co mu -
ni ca ción cien tí fi ca, y por con si guien te a los pro ce sos y ta reas que se de sa rro llan en la
ac ti vi dad bi blio te ca ria y de in for ma ción, se hace ne ce sa rio, por una par te, con tar
con ade cua dos ser vi cios de tra duc ción cien tí fi ca, y por la otra que los tra ba ja do res
in te lec tua les y pro duc to res de in for ma ción am plíen el do mi nio y uso de las prin ci pa -
les len guas en las que se ge ne ra la in for ma ción de la te má ti ca de su per fil de in te rés,
para lo cual se re quie re in ten si fi car la prác ti ca sis te má ti ca de idio mas en tre el per so -
nal de di ca do al queha cer cien tí fi co, res pon sa bi li za do con la pro duc ción cien tí fi ca
que se ge ne ra en cada rama te má ti ca.

Mu cho se ha ha bla do so bre la im por tan cia que tie ne el do mi nio de len guas ex -
tran je ras en el pro ce so de pro duc ción - uso de la in for ma ción cien tí fi ca, por par te
del per so nal de di ca do a las in ves ti ga cio nes cien tí fi cas, pero poco so bre los mé to dos
para me dir el uso que es tos in ves ti ga do res ha cen de len guas ex tran je ras en este pro -
ce so. Una for ma de iden ti fi car tal com por ta mien to es a tra vés del aná li sis de los flu -
jos de in for ma ción do cu men tal, es de cir, es tu dios mé tri cos (cuan ti ta ti vos) en los
que se de ter mi ne la fre cuen cia de uso de una len gua o idio ma en la pro duc ción cien -
tí fi ca de una te má ti ca o de un co lec ti vo de in ves ti ga do res es pe cí fi cos, así como en las 
re fe ren cias que des cri ben la bi blio gra fía con sul ta da en di cha pro duc ción.

Es tos es tu dios per mi ten, a tra vés de de ter mi na dos mé to dos, iden ti fi car no sólo la 
ten den cia a pro du cir in for ma ción de una te má ti ca es pe cí fi ca en una u otra len gua,
sino tam bién saber, a tra vés de las re fe ren cias de la li te ra tu ra usa da para tal pro duc -
ción, en qué idio ma es tán pu bli ca das és tas, iden ti fi can do con ello el ni vel de ais la -
mien to idio má ti co que un au tor o co lec ti vo de au to res tie ne so bre un idio ma es pe cí -
fi co, en re la ción con el ac ce so y uso que hace de las fuen tes de in for ma ción.

El es tu dio que aquí se pre sen ta tie ne como fi na li dad aler tar so bre los cam bios que 
pue den ope rar en el com por ta mien to de las re gu la ri da des de la co mu ni ca ción cien tí -
fi ca, me dian te el aná li sis del idio ma (una de sus va ria bles)  y sus re per cu sio nes en la
ac ti vi dad bi blio te ca ria y de in for ma ción. Se trata del re sul ta do del aná li sis del uso de
in for ma ción en len gua ex tran je ra que hi cie ron los au to res de sie te de las prin ci pa les
re vis tas his pa no ame ri ca nas es pe cia li za das en cien cias bi blio te co ló gi ca y de la in for -
ma ción, de acuer do con los ob je ti vos si guien tes:

v Ana li zar el com por ta mien to del uso de in for ma ción en idio ma ex tran je ro en 
los ar tí cu los pu bli ca dos en sie te de las prin ci pa les re vis tas cien tí fi cas que so -
bre cien cias bi blio te co ló gi ca y de la in for ma ción se edi tan en His pa noa mé ri -
ca, a tra vés de un mé to do cuan ti ta ti vo que per mi ta me dir el ais la mien to
idio má ti co en la uti li za ción de do cu men tos en len guas ex tran je ras, por par te
de los cien tí fi cos aso cia dos al pro ce so de ge ne ra ción y uso de la in for ma ción 
en la te má ti ca de re fe ren cia.

v De ter mi nar la dis tri bu ción por cen tual de las ci tas re ci bi das por cada idio ma
en la li te ra tu ra usa da en las re vis tas ob je to de es tu dio y la va ria ción de este
com por ta mien to en el tiem po.
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v Iden ti fi car los prin ci pa les idio mas y sus pro por cio nes en que se ge ne ra la in -
for ma ción so bre esta es pe cia li dad, pu bli ca da en el ám bi to mun dial en cien -
cias bi blio te co ló gi ca y de la in for ma ción, y su re la ción cuan ti ta ti va con el uso 
que se hace de ella en las re vis tas es tu dia das.

Para dar cum pli mien to a es tos ob je ti vos se ana li za la pre sen cia del idio ma es pa -
ñol en los pro ce sos de di fu sión de la cien cia, y se rea li za un es tu dio de caso so bre el
com por ta mien to del idio ma en el uso que au to res en cien cias bi blio te co ló gi ca y de la 
in for ma ción ha cen en sie te re vis tas his pa no ame ri ca nas de esta es pe cia li dad. 

II. EL DI LE MA DE LA LEN GUA ES PA ÑO LA EN LA GE NE RA CIÓN Y USO DE LA
  IN FOR MA CIÓN

Las re des y co mu ni da des cien tí fi cas de ha bla his pa na se en cuen tran ante un di le -
ma con tra dic to rio  he re da do por  su pro pia len gua ma ter na: se han for ma do bajo ella 
y cul ti va do los prin ci pios y fun da men tos de la rea li dad ob je ti va del mun do que los
ro dea, y se han des ta ca do en su cul tu ra gra cias a su  ni vel de es pe cia li za ción y a sus
co no ci mien tos, los cua les han in ten ta do di fun dir en el en tor no cien tí fi co mun dial.

Pero el cam bio de si glo y el pro ce so de glo ba li za ción que lo acom pa ña han im -
pues to nue vos pa tro nes de com por ta mien to en los pro ce sos de co mu ni ca ción cien -
tí fi ca y por con si guien te en la es truc tu ra de los flu jos de in for ma ción do cu men tal.
Cada vez con ma yor fuer za la lu cha por man te ner un lu gar en el en tor no cien tí fi co
mun dial exi ge es cri bir y ex pre sar se, y como con se cuen cia pen sar, en la len gua fran -
ca, la in gle sa, que se im po ne como úni ca al ter na ti va para al can zar el re co no ci mien to
y la vi si bi li dad del co no ci mien to que se ge ne ra al in te rior de es tas re des y co mu ni da -
des cien tí fi cas. 

Au to res como Ber ge ron, (Ci ta do por Gil- Ar nao et al., 1998, p.35) se ña lan que di -
fí cil men te los in di vi duos pue den or ga ni zar su pen sa mien to y ex pre sar lo en una len -
gua ex tran je ra con toda la fir me za y su ti le za ne ce sa rias. A este se ña la mien to ha bría
que aña dir que una idea, con ce bi da a tra vés del pen sa mien to ló gi co – abs trac to no es 
un pro ce so ais la do, sur ge como con se cuen cia de an te ce den tes ges ta dos en co no ci -
mien tos y ex pe rien cias ad qui ri dos con an te rio ri dad, a los que por aña di du ra le so -
bre pa san re fle jos de la cul tu ra y la his to ria a la que per te ne ce el au tor. En ra ras oca -
sio nes un cien tí fi co pien sa y re pro du ce el co no ci mien to y las ideas que lue go es cri be
en len gua ex tran je ra, más bien al con tra rio, una vez ge ne ra do el nue vo co no ci mien -
to en su len gua ma ter na lo tra du ce o re es cri be en la len gua ex tran je ra, pro ce so en el
cual de sa pa re cen to dos aque llos tér mi nos y se mán ti ca que no en cuen tran sí mil en la
otra len gua y que tie ne el fir me pro pó si to de cum plir con las exi gen cias del mer ca do
edi to rial.
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Pa ra le la men te a la sub sis ten cia de los au to res cien tí fi cos apa re ce la de las re vis tas
cien tí fi cas, si és tas quie ren ocu par un lu gar como ca nal for mal de co mu ni ca ción
cien tí fi ca y te ner  el im pac to y la vi si bi li dad re que ri dos, de be rán pu bli car no sólo su
ta bla de con te ni do o los re sú me nes en in gés sino tam bién sus ar tí cu los, de bi do a que
los au to res cien tí fi cos bus can cada vez con ma yor én fa sis pu bli car sus re sul ta dos en
re vis tas que se edi tan en esa len gua, como una for ma de al can zar el pres ti gio y la di -
fu sión de sea dos. 

Como fun da men to de lo an te rior se pue de tra er a co la ción una re fe ren cia de Dio -
da to a dos ar tí cu los  de Co les y Dickson (1989) en los que se anun cia la con ver sión al
in glés de tres re vis ta pu bli ca das en fran cés por el Ins ti tu to Pas teur de Pa rís, Fran cia.
Todo se de bió a que se gún ci fras ofi cia les del re fe ri do ins ti tu to, en 1988, de un to tal
de 249 ma nus cri tos re ci bi dos sólo el 6 % fue es cri to en fran cés, en tan to que al re de -
dor del 90 % de los ar tí cu los pu bli ca dos por esas re vis tas en los años 1987 y 1988, se
pu bli ca ron en in glés (Dickson, 1989 p.280, ci ta do por Dio da to, 1990, p.356). En
Mé xi co, tí tu los ta les como: Re vis ta Me xi ca na de Fí si ca y Re vis ta Me xi ca na de As tro no mía y 
As tro fí si ca, pu bli ca das ini cial men te en es pa ñol co rrie ron con si mi lar suer te, tal y
como su ce de tam bién en Es pa ña don de al gu nas re vis tas es pa ño las han de ci di do pu -
bli car sus ar tí cu los en in glés para au men tar su vi si bi li dad. (Ji mé nez, 1992, Ci ta do por 
Sanz y Mar tín, 1997, p.59)

2.1 La bi blio te ca y el bi blio te ca rio en una en cru ci ja da
Au na do a lo an te rior se ob ser va que la cul tu ra tec no ló gi ca ha tra í do con si go una

ter mi no lo gía sa jo na que ha pe ne tra do en la ac ti vi dad bi blio te ca ria y de in for ma ción
de ha bla his pa na; es co mún oír ha blar al bi blio te có lo go o es pe cia lis ta en in for ma -
ción del Browsing, el Ran king, el File, el Link, y otra gran can ti dad de tér mi nos que en
al gu na me di da han cam bia do el len gua je for mal de nues tra dis ci pli na, mien tras que
los es pe cia lis tas en ter mi no lo gía, lin güis tas y bi blio te có lo gos o pro fe sio na les de la
in for ma ción se de ba ten por res ca tar y uni fi car una ter mi no lo gía re pre sen ta ti va de la
cul tu ra his pá ni ca que amal ga me la di ver si dad de cos tum bres e idio sin cra sias pre sen -
tes en cada uno de los paí ses que uti li zan esta len gua, a tra vés de la cons truc ción de
tesau ros que nor ma li cen y res ca ten el uso de una ter mi no lo gía es pe cia li za da y pro pia 
para ser uti li za da en la re cu pe ra ción de la in for ma ción bi blio grá fi ca.

Pero no siem pre las ba ses de da tos para las cua les es tán des ti na dos es tos tesau ros
cons ti tu yen re cur sos de in for ma ción ela bo ra dos en paí ses de ha bla his pa na, la ma -
yo ría son ma nu fac tu ra das con li te ra tu ra es cri ta en len gua in gle sa y pro ve nien tes de
otros paí ses cuya len gua ma ter na no es el es pa ñol. De ahí que el bi blio te có lo go o es -
pe cia lis ta en in for ma ción de di ca do a cual quier ta rea de esta ac ti vi dad, se en cuen tre
ante la ne ce si dad de tra du cir a la len gua fran ca el tesau ro, las in ter fa ces del sis te ma, ele -
men tos que in te gran la des crip ción de for ma y con te ni do de los do cu men tos, y la
pro pia pres crip ción de bús que da que ela bo ra pa ra re cu pe rar in for ma ción, lo cual
de man da el do mi nio de una o dos len guas di fe ren tes a la ma ter na, si tua ción que no
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ocu rre con los bi blio te có lo gos de paí ses de ha bla in gle sa, quie nes a pe sar del con si -
de ra ble vo lu men de in for ma ción que se pu bli ca en len gua es pa ño la, rara vez do mi -
nan el es pa ñol.  

La ac ti vi dad bi blio te ca ria y de in for ma ción, y el bi blio te có lo go o es pe cia lis ta en
in for ma ción, se en cuen tran en un di le ma si mi lar al de los au to res y usua rios de la in -
for ma ción cien tí fi ca: la pre fe ren cia de la len gua in gle sa so bre la len gua ma ter na en el
mo men to de se lec cio nar, pro ce sar, usar o di fun dir la in for ma ción.

La fun ción os ten si ble de las bi blio te cas y otras uni da des de in for ma ción es sa tis -
fa cer las ne ce si da des de in for ma ción de sus usua rios, pero ade más di fun dir el co no -
ci mien to uni ver sal,  des ta car las ex pe rien cias de avan za da de la re gión o ins ti tu ción a
la cual per te ne cen y tam bién pro mo ver la cul tu ra y ge ne rar fuen tes de in for ma ción
lo cal; es de cir, un vehí cu lo para la in ser ción del co no ci mien to lo cal en el uni ver sal,
cuyo ca nal de trans mi sión es  la len gua ma ter na, a tra vés de la cual se trans mi ten los
re sul ta dos pro du ci dos por  una cul tu ra, un pen sa mien to y una idio sin cra sia pro pias.

Sin em bar go, pa re cie ra que es tas fun cio nes han que da do re za ga das a un úl ti mo
pla no, el bi blio te có lo go con tem po rá neo se sien te tan abru ma do ante el Cau dal de
in for ma ción que se ge ne ra en len gua in gle sa que su pa pel como di fu sor del pen sa -
mien to y las ideas de su pro pia cul tu ra ha sido su plan ta do por el de di fun dir y ac ce -
der a un uni ver so de in for ma ción ge ne ra do y es truc tu ra do en otra cul tu ra. 

La es truc tu ra de este uni ver so, se gún tra ba jos rea li za dos en otras te má ti cas, in di ca
que des de me dia dos del si glo XX el in glés se im po ne como nue va len gua fran ca y vehí -
cu lo de trans mi sión de los co no ci mien tos cien tí fi cos, y que to dos los paí ses y es pe cia -
li da des tien den a pu bli car en este idio ma (Vi lla rro ya y Ez que rro, 1987, p.143) Es tu -
dios so bre el do lor; (Yit zahki, 1989), Es tu dios bí bli cos y (Mar tín y Sanz, 1996)
Es tu dios en ge né ti ca, (es tos úl ti mos ci ta dos por Sanz y Mar tín, 1997, p.60) 

Por otra par te no re sul ta des pre cia ble el vo lu men de in for ma ción que se ge ne ra
en len guas au tóc to nas y no todo lo que se pu bli ca al can za el sta tus de ser tra du ci do a
la nue va len gua fran ca; una par te, bas tan te exi gua por cier to, lle ga a al can zar su di fu -
sión en ser vi cios y sis te mas de re sú me nes es pe cia li za dos que se pro du cen en paí ses
que ha blan una de las prin ci pa les len guas en los que se di fun de el co no ci mien to cien -
tí fi co, ta les como el in glés, el fran cés, el ale mán y el ruso. 

Es tas dos dis yun ti vas si túan al bi blio te có lo go ante un di le ma de prio ri da des, las
cua les pu die ran ver se re fle ja das en los su pues tos si guien tes:

v La pro duc ción cien tí fi ca pu bli ca da en len gua in gle sa al can za ma yor difusión
y ase gu ra una ma yor vi si bi li dad  so bre la pu bli ca da en otras len guas. Así, los 
ser vi cios de in for ma ción de las bi blio te cas y otras uni da des de in for ma ción
que le dan prio ri dad a los do cu men tos pu bli ca dos en in glés, ga ran ti zan en al -
gu na me di da su éxito.

v El di se ño de los sis te mas y ser vi cios de in for ma ción sue le dar le prio ri dad a
aque llos re cur sos y fuen tes ge ne ra dos o pu bli ca dos en in glés so bre los que
es tán en es pa ñol.
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v Las bi blio te cas u otras uni da des de in for ma ción tien den a fun dar la ca li dad
de su ser vi cio en el uso de li te ra tu ra pu bli ca da en  inglés.

v El bi blio te có lo go o es pe cia lis ta en in for ma ción fo men ta  y le da prio ri dad a
la ge ne ra ción y uso de fuen tes de in for ma ción de ma nu fac tu ra lo cal pu bli ca -
das en la len gua ma ter na. 

v Para de sem pe ñar se como pro fe sio nal de la ac ti vi dad bi blio te ca ria y de la in -
for ma ción, por tan to, se re quie re del do mi nio de las prin ci pa les len guas en
las que se ge ne re la in for ma ción pu bli ca da en la es pe cia li dad que pres ta el
ser vi cio.

Es tos y otros su pues tos que pu die ran plan tear se el tor no a la so lu ción del di le ma
que re pre sen ta el com por ta mien to del idio ma en la ge ne ra ción, di fu sión y uso de la
in for ma ción en la ac ti vi dad bi blio te ca ria y de in for ma ción, son sólo una aris ta de un
fe nó me no so cial que se vie ne ma ni fes tan do des de fi na les del pa sa do si glo y que tien -
de agu di zar se en el trans cur so del pre sen te, sin que el bi blio te có lo go o es pe cia lis ta
en in for ma ción pue da mo di fi car lo por cons ti tuir un fe nó me no ori gi na do fue ra de la
ac ti vi dad bi blio te ca ria y de in for ma ción y ser con se cuen cia de cam bios eco nó mi cos, 
geo po lí ti cos y de po der, tal y como ocu rrió con el la tín cuan do pasó a ser len gua
fran ca en la Edad Me dia. 

Las re fle xio nes so bre esta pro ble má ti ca mo ti va ron el es tu dio de caso que se pre -
sen ta a con ti nua ción, en el que se ana li za el com por ta mien to bi blio mé tri co de sie te
re vis tas es pe cia li za das en cien cias bi blio te co ló gi ca y de la in for ma ción pu bli ca das en 
es pa ñol, a par tir de las ci tas que re ci bie ron cada uno de los idio mas en que se pu bli có
la li te ra tu ra a la cual se hace re fe ren cia en es tas re vis tas.

Para este es tu dio de caso se em plea un mo de lo ma te má ti co pro pues to por Yit -
zha ki en 1989, con el cual se de ter mi na el ín di ce de ais la mien to idio má ti co que ma ni -
fies tan los au to res al pu bli car sus tra ba jos so bre esta te má ti ca en es pa ñol y en las sie -
te re vis ta que in te gran la mues tra ob je to de es tu dio.

III. ESTU DIO DE CASO

3.1 Fuen tes, mé to do y me to do lo gía em plea da
a) Fuen tes

Las fuen tes uti li za das para este es tu dio fue ron: la base de da tos IN FO BI LA (In -
for ma ción Bi blio te co ló gi ca La ti no ame ri ca na), la base de da tos LISA (Li brary and
In for ma tion Scien ce Abs tracts) y otra base con for ma da con los da tos ob te ni dos de
13 994 re fe ren cias rea li za das en 978 ar tí cu los que se pu bli ca ron en sie te de las prin ci -
pa les re vis tas cien tí fi cas de His pa noa mé ri ca, pu bli ca das en es pa ñol en tre 1987 y
1999. (Más de ta lles de esta úl ti ma mues tra, se pa ra da por re vis tas, pue den ser ob ser -
va dos en las sie te ta blas que se pre sen tan en el ane xo de este ar tí cu lo).
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Des de 1986 IN FO BI LA es pro du ci da por el Cen tro Uni ver si ta rio de In ves ti ga -
cio nes Bi blio te co ló gi cas de la UNAM, en cuyo em pe ño par ti ci pa, a par tir de 1995,
una red de cen tros pro duc to res de in for ma ción de la ti noa mé ri ca so bre este tema y
com pi la la pro duc ción cien tí fi ca que se ge ne ra, den tro y fue ra de esta re gión, en cien -
cias bi blio te co ló gi ca y de la in for ma ción. La base inclu ye una di ver sa ti po lo gía do cu -
men tal en cual quier so por te ma te rial que se en cuen tre. En el mo men to de rea li zar este
es tu dio esta base de da tos con ta ba con 13 327 re gis tros bi blio grá fi cos, en tre los que se
dis tin guen 480 tí tu los de pu bli ca cio nes se ria das que apor tan 5235 ar tí cu los.

LISA, pu bli ca da por Bowker- Saur y dis po ni ble en lí nea, cu bre más de 550 tí tu los
de pu bli ca cio nes pe rió di cas que apor tan 209 537 ar tí cu los, des de 1969 has ta la fe -
cha.  Cu rrent Re search in Li brary and In for ma tion Scien ce es una base de da tos que,
des de 1981, com pi la 6 512 pro yec tos de in ves ti ga ció. Es tas dos úl ti mas constituyen
la prin ci pal fuen te de in for ma ción bi blio grá fi ca en esta te má ti ca con 216 049 re gis -
tros so bre la pro duc ción e in ves ti ga ción cien tí fi ca de más de 60 paí ses, pu bli ca dos
en más de 20 idio mas di fe ren tes.

El re sul ta do de la dis tri bu ción de fre cuen cia de es tas dos im por tan tes fuen tes de
in for ma ción, se gún idio ma de pu bli ca ción de los do cu men tos, se pre sen ta en la ta -
bla que si gue a con ti nua ción.

Ta bla 1

IDIO MA IN FO BI LA % LISA % SUB TO TAL %

ES PA ÑOL 11 327 84.0 1 344 0.5 12 671 5.7

IN GLÉS 602 4.7 157 133 73.2 157 735 68.9

FRAN CÉS 34 0.2 5 263 2.4 5 297 2.2

POR TU GUÉS 1 363 10.2 1 335 0.7 2 698 1.3

OTROS 1 0.6 44 462 23.0 44 463 21.6

TO TAL 13 327 100 209 537 100 222 864 100

b) Mé to do
El aná li sis del idio ma en el que se pu bli can los do cu men tos uti li za dos por los au -

to res en la ge ne ra ción de sus tra ba jos, per mi te re ve lar la de pen den cia o ses go idio -
má ti co de los re sul ta dos de in ves ti ga ción pu bli ca dos, así como el uso re la ti vo de
cada idio ma par ti cu lar en la pre sen ta ción de los re sul ta dos.

Te nien do en cuen ta que el uni ver so de la pro duc ción cien tí fi ca se ge ne ra en una va -
ria da gama de len guas, con el pre do mi nio de la in gle sa so bre las otras, y que és tas se
pue den agru par en vo lu mi no sas sub mues tras de pu bli ca cio nes por cada una de es tas
len guas, es po si ble de ter mi nar  ló gi ca men te una tasa de “au to ci ta ción” del idio ma para 
cada gru po o sub mues tras de do cu men tos pu bli ca dos en cada len gua o idio ma.
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La au to ci ta ción del idio ma, se gún Yit zha ki, (1989, p.302), se de fi ne como la re la -
ción exis ten te en tre la tasa de au to ci ta ción real del idio ma, y la tasa de au to ci ta ción
es pe ra da de un idio ma, 

La pri me ra (au to ci ta ción real del idio ma) es la pro por ción de re fe ren cias he chas
por los au to res en sus do cu men tos por idio ma, con re la ción al to tal de do cu men tos
re fe ren cia dos en el uni ver so o mues tra ob je to de es tu dio, y la se gun da se re fie re a la
re la ción exis ten te en tre la can ti dad to tal de do cu men tos que se han pu bli ca do en el
mis mo idio ma y el to tal de do cu men tos pu bli ca dos en toda una es pe cia li dad o mues -
tra pre de ter mi na da, ge ne ral men te com pi la da en ba ses de da tos es pe cia li za das.

El com por ta mien to de la Tasa de Au to ci ta ción del idio ma cons ti tu ye una ex pre -
sión del gra do en que los in ves ti ga do res o tra ba ja do res in te lec tua les de una te má ti ca
de ter mi na da sus ten tan sus es cri tos me dian te las re fe ren cias he chas a do cu men tos
es cri tos en su len gua ma ter na u otras.

Se gún Yit zha ki, (1989, p.303) este coe fi cien te de au to ci ta ción del idio ma (CaI) se
pue de for mu lar como si gue:

CaI
TarI
TaeI

=                    Don de:

TarI = Tasa de au to ci ta ción real del idio ma X
TaeI = Tasa de au to ci ta ción es pe ra da del idio ma X

En ten dién do se por idio ma real X el ci ta do por los au to res, y el idio ma es pe ra do
X al uni ver so o mues tra de do cu men tos pro du ci dos so bre una te má ti ca es pe cí fi ca,
en el idio ma ana li za do, para la ob ten ción de la pri me ra mues tra se re quie re de ter mi -
nar la fre cuen cia de las re fe ren cias uti li za das, por idio ma, en los ar tí cu los o tra ba jos
pu bli ca dos por un au tor, re vis ta, ins ti tu ción o país. Por otra parte para ob te ner la se -
gun da mues tra bas ta con de ter mi nar la fre cuen cia de la to ta li dad de re gis tros de una
base de da tos sig ni fi ca ti va, en la es pe cia li dad ob je to de es tu dio, de acuer do con el
idio ma en que és tos apa re cen pu bli ca dos.

Una alta tasa de au to ci ta ción del idio ma ma ter no cons ti tu ye un alto ni vel de de -
pen den cia de la li te ra tu ra es cri ta en esa len gua, lo que pro pi cia tam bién un de ter mi -
na do gra do de ais la mien to lin güís ti co.

El ran go más alto de la tasa de au to ci ta ción de un idio ma den tro de una te má ti ca
es pe cí fi ca es un 100 %, lo que in di ca que el au tor es cri bió su do cu men to uti li zan do
sólo li te ra tu ra es cri ta en su pro pia len gua ma ter na.

El ran go más bajo de la tasa de au to ci ta ción está dado en aque llos au to res que
fun da men tan su pro duc ción cien tí fi ca en do cu men tos es cri tos en otras len guas dis -
tin tas a la ma ter na.
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Los va lo res en los que se ma ni fies ta el coe fi cien te de au to ci ta ción del idio ma son
los si guien tes:

CaI = 1 ⇒ Los au to res de una te má ti ca de ter mi na da uti li zan en for ma
ba lan cea da pu bli ca cio nes es cri tas en su len gua ma ter na, así

 como do cu men tos es cri tos en otras len guas ex tran je ras.
CaI > 1 ⇒ Mien tras más alto sea el va lor, por en ci ma de 1, ma yor será el 

gra do de “ais la mien to lin güís ti co”, es de cir, el no uso de 
do cu men tos en otros idio mas dis tin tos al ma ter no.

CaI < 1 ⇒ Mien tras más pe que ño re sul te el va lor, por de ba jo de 1, 
ma yor será el ni vel de uso de li te ra tu ra en idio ma ex tran je ro.

c) Me to do lo gía

Para uti li zar el coe fi cien te de au to ci ta ción del idio ma se empleó una mues tra de
222 864 re fe ren cias bi blio grá fi cas com pi la das en las ba ses de da tos Li brary and In -
for ma tion Scien ce Abs tracts (LISA) y en In for ma ción y Bi blio te co lo gía La ti no ame -
ri ca na (IN FO BI LA), cu yas ca rac te rís ti cas se in di can en la des crip ción de las fuen tes
uti li za das para este es tu dio en el in ci so a). Esta mues tra re pre sen ta una par te con si -
de ra ble de la pro duc ción cien tí fi ca in ter na cio nal ge ne ra da so bre cien cias bi blio te co -
ló gi ca y de la in for ma ción, la cual cons ti tu ye el uni ver so es pe ra do y cuya dis tri bu ción 
por idio mas se mues tra en la ta bla 1, pre sen ta da an te rior men te.

Por otra par te se toma otra mues tra de 13 994 ci tas que re ci bie ron los do cu men -
tos usa dos por au to res en esta mis ma rama te má ti ca (Cien cias bi blio te co ló gi ca y de
la in for ma ción), en ar tí cu los pu bli ca dos en sie te de las prin ci pa les re vis tas cien tí fi cas 
que so bre esta es pe cia li dad se pu bli can en His pa noa mé ri ca. Am bas mues tras (re gis -
tros bi blio grá fi cos y ci tas re ci bi das) se or de nan por el idio ma de pu bli ca ción de los
do cu men tos y se pre sen tan en la ta bla 2 que apa re ce en el pun to 3.2, in ci so c).

Lue go cada can ti dad de do cu men tos por idio ma se di vi dió en tre el to tal de do cu -
men tos, lo que per mi tió de ter mi nar las ta sas de cada idio ma para cada  mues tra o
dis tri bu ción, es de cir, uni ver so es pe ra do y mues tra real ci ta da. Una vez cal cu la das
las ta sas para cada idio ma en cada mues tra, se cal cu la el coe fi cien te de au to ci ta ción
por idio ma a par tir de la ra zón que exis te en tre la Tasa del Idio ma X es pe ra do y la
Tasa del Idio ma X real, con cu yos re sul ta dos y te nien do en cuen ta los va lo res de ran -
go que toma cada una de las ta sas se de ter mi na el ni vel de “ais la mien to lin güís ti co” 
que tie nen los au to res y tra ba jos pu bli ca dos en las sie te re vis tas ob je to de es tu dio
para cada idio ma.
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3. 2 Aná li sis de los re sul ta dos 

a)  Com por ta mien to de la pro duc ción cien tí fi ca se gún idio ma, in di za do en las
ba ses de da tos IN FO BI LA y LISA

Las ba ses de da tos uti li za das como fuen tes para este es tu dio com pi lan una par te
sig ni fi ca ti va de lo pro du ci do so bre el tema en el ám bi to mun dial, IN FO BI LA re pre -
sen ta la ma yor com pi la ción de re gis tros so bre el tema re la ti vos a Amé ri ca La ti na, su
ma yor pro por ción de re gis tros (84 %) re pre sen ta a los do cu men tos pu bli ca dos en
es pa ñol, por ra zo nes ob vias, aun que la pre sen cia de Bra sil en la re gión y su de sa rro -
llo al can za do en la es pe cia li dad, per mi ten que la in for ma ción in di za da en por tu gués, 
en esta base de da tos, al can ce el 10.2%. El in glés y el fran cés sólo al can zan el 4,7 y el
0.2 %, res pec ti va men te. 

Este com por ta mien to com pa ra do con la por ción de do cu men tos pu bli ca dos en
es pa ñol e in di za dos en otras fuen tes de in for ma ción, pro du ci das fue ra de esta re -
gión, si túa a IN FO BI LA como la más im por tan te y re pre sen ta ti va mues tra de do cu -
men tos pu bli ca dos en es pa ñol so bre esta es pe cia li dad y re gión.

LISA por su par te es una base de da tos de ma nu fac tu ra in gle sa que como se se ña -
ló an te rior men te com pi la la pro duc ción cien tí fi ca más sig ni fi ca ti va pu bli ca da en
más de 500 re vis tas, edi ta das en más de 60 paí ses y en 20 di fe ren tes len guas que se
dis per san en el 23% del to tal de do cu men tos in di za dos en esta fuen te, aun que el
idio ma de pu bli ca ción de los do cu men tos que pre do mi na es el in glés con un 73.2%.
La can ti dad de do cu men tos pu bli ca dos en fran cés, por tu gués y es pa ñol de cre cen en
2.4, 0.7 y 0.5% res pec ti va men te. 

Un he cho cu rio so a des ta car es que la can ti dad de do cu men tos pu bli ca dos en
por tu gués y que apa re cen in di za dos en am bas ba ses de da tos es si mi lar, es de cir,
1363 en IN FO BI LA y 1335 en LISA, de lo que se pu die ra in fe rir que es tas can ti da des
se aso cian al to tal de ar tí cu los de re vis tas más im por tan tes pu bli ca das en esta len gua
que han al can za do di fu sión in ter na cio nal, me dian te la in di za ción de las mis mas en
am bas ba ses de da tos. 

Es tas ca rac te rís ti cas iden ti fi ca das en el com por ta mien to del idio ma en el que se
pu bli can los do cu men tos so bre esta es pe cia li dad en el ám bi to mun dial, cons ti tu yen
la co rrien te prin ci pal de do cu men tos que son uti li za dos en la ge ne ra ción de la in for -
ma ción so bre el tema en esta re gión, mo ti vo por el cual las ta sas de au to ci ta ción es -
pe ra das por idio ma bien pue den ser cal cu la das me dian te la fre cuen cia del idio ma en
cada base de da tos.

b) Aná li sis de las ci tas re ci bi das para cada idio ma en las re vis tas es tu dia das
Una vez iden ti fi ca da la mues tra que re pre sen ta la com pi la ción de do cu men tos in -

di za dos en las dos fuen tes an te rio res, así como su fre cuen cia se gún idio ma de pu bli -
ca ción y adop ta da como el uni ver so de uso es pe ra do, se pro ce de a iden ti fi car el uni -
ver so real uti li za do en cada uno de los ar tí cu los pu bli ca dos en sie te de las prin ci pa les
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re vis tas que se pu bli can en es pa ñol en His pa noa mé ri ca, con el pro pó si to de ob te ner
las ta sas de au to ci ta ción real por idio ma.

El com por ta mien to de esta se gun da mues tra se re su me en la ta bla y grá fi co que se
pre sen tan a con ti nua ción, los cua les in di can la fre cuen cia de cada uno de los idio mas uti -
li za dos, y re fle jan la pre fe ren cia de los au to res para con sul tar y re fe ren ciar do cu men tos
en uno u otro idio ma du ran te el pro ce so de ge ne ra ción y uso de la in for ma ción.

Las ca rac te rís ti cas ob ser va das va rían de una re vis ta a otra, as pec to que pue de ser
ana li za do en de ta lle en las sie te ta blas y grá fi cos que se pre sen ta en el ane xo de este
tra ba jo; sin em bar go por ra zo nes de es pa cio sólo des ta ca re mos el com por ta mien to
que se ob ser va en el to tal de la mues tra que re pre sen ta a la co mu ni dad de au to res cu -
yos ar tí cu los fue ron pu bli ca dos en es tas sie te re vis ta en el pe rio do com pren di do en -
tre 1987 y 1999.

Del to tal de do cu men tos (13 994), que apa re cen re fe ren cia dos en 978 ar tí cu los,
dis tri bui dos en 246 fas cí cu los o nú me ros de re vis tas, pu bli ca dos en tre 1987 y 1999,
se apre cia un va lor pro me dio de 3,9 ar tí cu los por nú me ro, mien tras que los da tos
ob te ni dos como re sul ta do del ejer ci cio de fre cuen ciar la va ria ble idio ma en cada re -
fe ren cia mues tran que en la can ti dad de ci tas re ci bi das por cada idio ma se iden ti fi ca
que el idio ma es pa ñol re ci bió un 48.3% de las ci tas y el in glés 42.9%, lo cual sig ni fi ca
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CUA DRO RE SU MEN DEL TO TAL DE RE VIS TAS.

DIS TRI BU CIÓN DE CI TAS QUE RE CI BE CADA IDIO MA,
SE GÚN AÑO DE PU BLI CA CIÓN

AÑOS TOT.
NUM

TOT.
ART

VAL
.PRO

I
ESP

 % D
ING

 % I
FRA

 % O
POR

 % M
OTR

 % A
TO TAL

1987 22 85 3.86 576  54.3 364 34.3 13  1.2 18  1.7 90  8.5 1061

1988 22 79 3.59 439  43.1 435 42.7 8  0.8 9  0.9 127 12.5 1018

1989 19 75 3.95 613  59.5 260 25.2 22  2.1 9  0.9 127 12.3 1031

1990 23 87 3.78 405  39.6 488 47.7 26  2.5 0  -   105 10.3 1024

1991 20 82 4.1 684  53.1 520 40.4 39  3.0 19  1.5 25  1.9 1287

1992 19 82 4.32 566  52.2 434 40.0 47  4.3 28  2.6 10  0.9 1085

1993 21 90 4.29 570  49.4 494 42.8 28  2.4 51  4.4 10  0.9 1153

1994 21 78 3.71 492  40.8 600 49.8 53  4.4 47  3.9 14  1.2 1206

1995 20 74 3.7 531  43.7 615 50.7 12  1.0 46  3.8 10  0.8 1214

1996 20 72 3.6 533  47.4 519 46.1 10  0.9 40  3.6 23  2.0 1125

1997 20 88 4.4 689  49.6 625 45.0 33  2.4 30  2.2 12  0.9 1389

1998 19 86 4.53 665  47.5 661 47.2 25  1.8 47  3.4 3  0.2 1401

SUB TO TAL 246 978 3.9 6763 48.3 6015 42.9 316 2.2 344 2.46 556 3.9 13994



que aún exis te una pe que ña di fe ren cia que mar ca la pre fe ren cia de es tos au to res por
usar do cu men tos pu bli ca dos en la len gua ma ter na. 

Tam bién se pue de ob ser var que las va ria cio nes de este uso por año, para cada uno de
es tos idio mas son muy li ge ras, lo cual per mi te ase ve rar que du ran te este pe rio do no se
ma ni fies ta un in cre men to en el uso de la len gua in gle sa ni en el de la len gua ma ter na, el
es pa ñol, sino todo lo con tra rio: esta co mu ni dad de au to res ha man te ni do una ten den cia
de equi li brio en el uso de las dos len guas y como re sul ta do ge ne ral ha pre fe ri do, con una
pe que ña di fe ren cia, el uso de do cu men tos pu bli ca dos en es pa ñol.

El ter cer idio ma en im por tan cia, se gún las ci tas re ci bi das es el por tu gués,(2.46%), 
en lo que se pue de in ter pre tar la in fluen cia que tie ne la li te ra tu ra bra si le ña en la co -
mu ni dad cien tí fi ca la ti no ame ri ca na en esta dis ci pli na. El fran cés re ci be si mi lar pro -
por ción de ci tas (2.2%), aun que de acuer do con un aná li sis de los do cu men tos ci ta -
dos, és tos no pro vie nen de paí ses fran co par lan tes, más bien son do cu men tos de la
Unesco y otros or ga nis mos in ter na cio na les pu bli ca dos o tra du ci dos en esta len gua.

El res to de los idio mas ci ta dos se agru pa ron bajo la ca te go ría de “otros” y re pre sen tan el
3.9% del to tal de ci tas re ci bi das Un des glo se de esta ci fra, como se pue de ob ser var en la ta -
bla 3 del ane xo, in di ca que la ma yor can ti dad de ci tas re ci bi das por es tos idio mas se agru pa
en los años 1988 y 1989 y es pre ci sa men te la re vis ta cu ba na Cien cias de la In for ma ción la
que con cen tra la ma yor can ti dad de re fe ren cias a es tos idio mas. El aná li sis de es tas re fe ren -
cias re ve la que los idio mas pre pon de ran tes en és tas son el ruso, el búl ga ro y el po la co,
como con se cuen cia de la mar ca da in fluen cia que re ci bie ron los au to res de esta re vis ta de
los paí ses de Eu ro pa del Este que ha blan es tas len guas.

Para ma yor de ta lle del com por ta mien to de es tos da tos ver las ta blas y grá fi cas del
ane xo en las que se pre sen ta el com por ta mien to por cada re vis ta, se gún año de pu bli -
ca ción de los tí tu los de las re vis tas. De igual for ma se pre sen ta  una re pre sen ta ción grá -
fi ca de los da tos que in te gran los re sul ta dos to ta les de toda la mues tra
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c) Apli ca ción del coe fi cien te de au to ci ta ción del idio ma
Para de ter mi nar el ni vel de “ais la mien to lin güís ti co” que pre sen tan los au to res,

ar tí cu los y re vis tas ob je to de es tu dio, se uti li zan, tal y como se se ña la en la me to do -
lo gía del tra ba jo dos mues tras, cu yas dis tri bu cio nes por idio ma se pre sen tan a con -
ti nua ción:

Ta bla 2

Para cada mues tra, se de ter mi nan las ta sas por idio ma a sa ber:

Ta sas del uni ver so es pe ra do por
Idio ma

Ta sas del uni ver so real ci ta do por
Idio ma de la in for ma ción usa da

Es pa ñol TaeI = =12671
222864

00056. TarI = =6763
13994

0 4832.

In glés TaeI = =1577365
222864

070077. TarI = =6015
13994

0 4298.

Fran cés TaeI = =5297
222864

00237. TarI = =316
13994

0025.

Por tu gués TaeI = =2698
222864

00121. TarI = =344
13994

00245.

Otros TaeI = =44463
222864

01995. TarI = =556
13994

00397.
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MUES TRA 1 MUES TRA 2

Dis tri bu ción de re gis tros bi blio grá fi cos por idio ma, se -
gún lo pro du ci do y com pi la do en las ba ses de da tos
LISA e INFOBI LA en cien cias bi blio te co ló gi ca y de la
in for ma ción. (Uni ver so es pe ra do)

Dis tri bu ción de ci tas que re ci bió cada idio ma, se gún la
in for ma ción usa da por los au to res que pu bli ca ron en
sie te de las prin ci pa les re vis tas His pa no ame ri ca nas en
cien cias bi blio te co ló gi ca y de la in for ma ción. (Mues tra 
real de las ci tas que re ci bió cada idio ma)

IDIO MA
CAN TI DAD DE

RE GIS TROS
COM PI LA DOS

IDIO MA
CAN TI DAD DE CI TAS 

RE CI BI DAS

ES PA ÑOL 12 671 ES PA ÑOL 6 763

IN GLÉS 157 735 IN GLÉS 6 015

FRAN CÉS 5 297 FRAN CÉS 316

POR TU GUÉS 2 698 POR TU GUÉS 344

OTROS 44 463 OTROS 556

TO TAL 222 864 TO TAL 13 994



Una vez ob te ni das las ta sas de au to ci ta ción para cada idio ma de la mues tra es pe -
ra da y la real ci ta da, se cal cu la el coe fi cien te de au to ci ta ción para cada idio ma, tal
como si gue: 

CaI
TarI
TaeI

=

Es pa ñol = =0 4832
00056

8628
.
.

.

In glés  = =0 44298
07077

060
.
.

.

Fran cés = =0 4832
00056

8628
.
.

.

Por tugés  = =00245
00121

2 02
.
.

.

Otros  = =00397
01995

019
.
.

.

El aná li sis de los da tos ob te ni dos para cada idio ma, de no ta, se gún los tér mi nos
de fi ni dos por este mo de lo ma te má ti co, un “ais la mien to lin güís ti co” de los au to res
que es cri ben so bre el tema; es de cir, exis te en tre es tos au to res un fuer te uso de do cu -
men tos es cri tos en su len gua ma ter na, si te ne mos  en cuen ta que es el es pa ñol la len -
gua en que ellos ha blan y es cri ben.

Como se ex pli ca en la des crip ción del mé to do uti li za do, para de ter mi nar ta les plan -
tea mien tos, los va lo res que apa re cen por en ci ma de 1, es de cir, don de el re sul ta do del
CaI >1, se apre cia un pre do mi nio del uso de do cu men tos es cri tos en la len gua ma ter -
na y bajo uso de do cu men tos en las otras len guas. Este re sul ta do se acen túa de bi do a
que la es truc tu ra por idio ma de la mues tra 1 (Uni ver so es pe ra do) tie ne un fuer te pre -
do mi nio de la len gua in gle sa y ten dría, se gún el pos tu la do teó ri co de este mo de lo, que
ser la len gua más usa da en co rres pon den cia con su ni vel de re pre sen ta ti vi dad.

En el com por ta mien to an tes des cri to vale des ta car que dos re vis tas de la mues tra, 
Re vis ta Es pa ño la de Do cu men ta ción Cien tí fi ca de Es pa ña e In ves ti ga ción Bi blio te co ló gi ca de
Mé xi co, no ma ni fies tan este com por ta mien to, pues to que los va lo res ob te ni dos en
este aná li sis en el uso de la len gua in gle sa, re ba san el que han he cho du ran te este pe -
rio do de su len gua ma ter na.
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Los re sul ta dos cu yos va lo res apa re cen por de ba jo de 1 o sea CaI < 1, cons ti tu yen
re sul ta dos ne ga ti vos de bi do a que no se ob ser va una co rre la ción en tre lo pro du ci do
y lo usa do en es tas len guas, que in di quen un do mi nio en su uso.

En tre las po si bles ex pli ca cio nes que pue den jus ti fi car la gran can ti dad de au to ci -
ta ción del idio ma ma ter no en los años es tu dia dos, pu die ran es tar las re la cio na das
con el ac ce so y la dis po ni bi li dad de in for ma ción ac tua li za da en otras len guas (que en
los úl ti mos años se ha ali via do con la ex pan sión del ac ce so re mo to) así como el ele -
va do cos to de las pu bli ca cio nes pe rió di cas, que tam bién en los úl ti mos años ha dis -
mi nui do con las sus crip cio nes de re vis tas a sus ver sio nes elec tró ni cas.

Sin em bar go, si los nú me ros in di can que un gran vo lu men de li te ra tu ra en idio ma
ex tran je ro exis te en este cam po es pe cí fi co, en ton ces se debe pen sar en otras po si -
bles ex pli ca cio nes, todo lo cual está aso cia do, di rec ta o in di rec ta men te, con las re -
glas del len gua je y que fue ron re la cio na das en su tra ba jo por Yit zha ki (1989, p 311)
como po si bles ex pli ca cio nes a las al tas ta sas de au to ci ta ción del idio ma ma ter no que
en oca sio nes se ob ser van en este tipo de es tu dio:

A Una fal ta de co no ci mien to o de flui dez en el idio ma ex tran je ro.
B Inu ti li dad o no ac ce si bi li dad a do cu men tos es cri tos en idio mas ex tran je ros.
C Una ten den cia a dar le al lec tor lo cal re fe ren cias en su pro pia len gua, para ha cer lo

más fá cil para él.
D Un uso de ma te rial ex tran je ro de se gun da mano, ejem plo:

Un in ves ti ga dor ci tan do sus pro pias pu bli ca cio nes en el idio ma ma ter no para el
cual ha he cho uso de do cu men tos en len gua ex tran je ra.

E Un uso de do cu men tos tra du ci dos. En la ma yo ría de las te má ti cas hay gran can ti -
dad de pu bli ca cio nes e in ves ti ga cio nes im por tan tes ge ne ra das por in ves ti ga do res 
e ins ti tu cio nes  ex tran je ras que apa re cen tra du ci das al idio ma lo cal.

IV. CON SI DE RA CIO NES GE NE RA LES 

La apa ri ción de una nue va len gua fran ca en los pro ce sos for ma les e in for ma les de 
la co mu ni ca ción cien tí fi ca es un fe nó me no so cial que se ini cia des de me dia dos del
pa sa do si glo y que con ti nua rá agu di zán do se en el pre sen te en la me di da en que se
agu di cen la pre pon de ran cia tec no ló gi ca y eco nó mi ca, los cam bios geo po lí ti cos y la
ya ini cia da ten den cia glo ba li za do ra en to das las es fe ras de la vida eco nó mi ca y so cial.

Esta si tua ción cons ti tu ye un di le ma para los aca dé mi cos, tra ba ja do res in te lec tua -
les, bi blio te có lo gos o es pe cia lis tas de la in for ma ción cuya len gua ma ter na no sea la
fran ca, de bi do a la ne ce si dad de ge ne rar, usar, se lec cio nar, pro ce sar y co mu ni car in -
for ma ción con los es tán da res de im pac to, vi si bi li dad y di fu sión que de man dan las
nue vas re la cio nes de un mun do glo ba li za do.
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La pro duc ción cien tí fi ca de cada te má ti ca pue de apa re cer pu bli ca da en una va ria da
gama de len guas, pero siem pre se dará el  pre do mi nio de una so bre las otras, como ha
pa sa do en otras épo cas en las que el la tín y el fran cés go za ban de tal pri vi le gio.

El pre do mi nio de una len gua so bre otras en la pro duc ción cien tí fi ca de una te má -
ti ca de ter mi na da está con di cio na do por el lu gar, los au to res y las en ti da des edi to ras
que pu bli can so bre esa te má ti ca, y pu die ran re pre sen tar una mues tra del po der po lí -
ti co, eco nó mi co y tec no ló gi co de de ter mi na da re gión o país so bre las otras. 

Los cam bios y ten den cias re cien tes en ma te ria de glo ba li za ción, pre do mi nio tec -
no ló gi co y eco nó mi co, así como la su pre ma cía de con sor cios de la in dus tria edi to rial 
y de in for ma ción, han cam bia do las for mas y es truc tu ra de la ac ti vi dad bi blio te ca ria
y de in for ma ción.

Los pro fe sio na les que in ves ti gan o pro ce san in for ma ción so bre un tema en par ti -
cu lar, de ben te ner do mi nio del idio ma o los idio mas fun da men ta les en los que se ge ne -
ra la pro duc ción cien tí fi ca de la te má ti ca de su in te rés; de otro modo pa de ce rán el “ais -
la mien to lin güís ti co” que oca sio na la lla ma da “ba rre ra lin güís ti ca.”

El coe fi cien te de au to ci ta ción del idio ma es un mé to do apro pia do que per mi te
iden ti fi car el uso que los in ves ti ga do res ha cen de fuen tes de in for ma ción es pe cia li za -
das pu bli ca das en otros idio mas y por tan to de tec tar el ni vel de “ais la mien to lin güís ti -
co” que és tos po seen res pec to a los úl ti mos ade lan tos de la cien cia y la tec no lo gía.

El au tor quie re de jar cons tan cia de agra de ci -
mien to, por la co la bo ra ción brin da da por Rosa Pa -
tri cia Es pe jel Nie to, egre sa da de la Li cen cia tu ra en 
Bi blio te co lo gía de la Fa cul tad de Fi lo so fía y le tras
de esta Uni ver si dad, en el pro ce sa mien to de los da -
tos uti li za dos para este es tu dio.
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ANEXOS

TABLA 1. TÍTULO : BO LETÍN DE LA ASOCIACIÓN ANDALUZA DE BIBLIO TECARIO S. 

LUGAR DE PUBLICACIÓN: M ÁLAGA, ESPAÑA PERIODICIDAD: TRIM ESTRAL

ENTIDAD EDITORA: ASOCIACIÓN ANDALUZA DE BIBLIOTECARIO S

DISTRIBUCIÓN DE CITAS QUE RECIBE CADA IDIOMA, SEGÚN AÑO DE PUBLICACIÓN

TO T TO T VOL I D I O M A
AÑOS NUM ART PRO ESP % ING % FRA % PO R % OTR % TO TAL

1987 4 12 3 151 69.9 44 20.4 10 4.6   0 -   11 5.1   216
1988 4 8 2 96 72.7 28 21.2 6 4.5   0 -   2 1.5   132
1989 3 10 3.33 140 70.7 25 12.6 12 6.1   6 3.0   15 7.6   198
1990 4 17 4.25 96 41.0 101 43.2 23 9.8   0 -   14 6.0   234
1991 4 11 2.75 134 60.9 67 30.5 13 5.9   0 -   6 2.7   220
1992 4 11 2.75 104 71.2 19 13.0 19 13.0 0 -   4 2.7   146
1993 4 16 4 129 41.6 154 49.7 15 4.8   6 1.9   6 1.9   310
1994 4 12 3 126 43.3 114 39.2 43 14.8 0 -   8 2.7   291
1995 4 14 3.5 76 39.4 109 56.5 6 3.1   0 -   2 1.0   193
1996 4 12 3 102 50.7 78 38.8 4 2.0   0 -   17 8.5   201
1997 4 14 3.5 99 46.9 86 40.8 4 1.9   20 9.5   2 0.9   211
1998 4 15 3.75 132 48.4 131 48.0 9 3.3   0 -   1 0.4   273

SUBTOTAL 39 123 3.15 1385 52.8 956 36.4 164 6.2   32 1.2   88 3.4   2625
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TABLA 2 TÍTULO : CIENCIAS DE LA INFORMACIÓN. (*) 

LUGAR DE PUBLICACIÓN: LA HABANA, CUBA PERIODICIDAD: TRIM ESTRAL
ENTIDAD EDITORA: CENTRO DE EST.Y DESARROLLO PROFECIONAL EN CIENCIAS DE LA INFORMACIÓN 

DISTRIBUCIÓN DE CITAS QUE RECIBE CADA IDIO M A, SEGÚN AÑO DE PUBLICACIÓ N

TOT TOT VAL I D I O M A
AÑOS NUM ART PRO ESP % ING % FRA % POR % O TR % TOTAL

1987 6 31 5.17 205 55.9 82 22.3 0 -   1 0.3   79 21.5 367
1988 6 31 5.17 156 39.4 116 29.3 1 0.3   0 -   123 31.1 396
1989 6 28 4.67 199 52.6 71 18.8 2 0.5   0 -   106 28.0 378
1990 7 22 3.14 89 39.6 46 20.4 0 -   0 -   90 40.0 225
1991 4 22 5.5 180 46.6 183 47.4 14 3.6   2 0.5   7 1.8   386
1992 4 28 7 182 42.2 238 55.2 5 1.2   4 0.9   2 0.5   431
1993 4 25 6.25 153 46.9 163 50.0 4 1.2   5 1.5   1 0.3   326
1994 4 27 6.75 140 38.8 171 47.4 1 0.3   47 13.0 2 0.6   361
1995 3 15 5 110 51.4 74 34.6 0 -   30 14.0 0 -   214
1996 4 20 5 166 65.6 86 34.0 0 -   1 0.4   0 -   253
1997 4 24 6 127 56.7 91 40.6 3 1.3   1 0.4   2 0.9   224
1998 3 21 7 80 44.2 77 42.5 0 -   24 13.3 0 -   181

SUBTOTAL 48 249 5.19 1787 47.8 1398 37.4 30 0.8   115 3.1   412 11.0 3742

(*) Antes de 1990 aparecía bajo el título de Actualidades de la Inform ación Científica y Técnica,
    con una periodicidad bim estral.

-

10.0

20.0

30.0

40.0

50.0

60.0

70.0

%

Año

Distribución de citas que recibe cada idiom a, según año de publicación
GRÁFICO 2: Ciencias de la Inform ación

Español Inglés Francés Portugués  Otros



92   In ves ti ga ción Bi blio te co ló gi ca v. 14 No. 28 ene ro/junio de 2000

-

10.0

20.0

30.0

40.0

50.0

60.0

70.0

80.0

%

Año

Distribución de citas que recibe cada idiom a, según año de publicación
GRÁFICO 3: Investigación Bibliotecológica

Español Inglés Francés Portugués  Otros

TABLA 3. TÍTULO : INVESTIGACIÓN BIBLIO TECOLÓ G ICA. 
LUGAR DE PUBLICACIÓN: M ÉXICO, D.F. PERIODICIDAD: SEM ESTRAL
ENTIDAD EDITORA: CENTRO UNIVERSITARIO DE INVESTIG ACIONES BIBLIOTECOLÓGICAS 

DISTRIBUCIÓN DE CITAS QUE RECIBE CADA IDIO M A, SEGÚN AÑO DE PUBLICACIÓ N

TOT TOT VAL I D I O M A
AÑOS NUM ART PRO ESP % ING % FRA % POR % O TR % TOTAL

1987 2 10 5 44 40.4 65 59.6 0 -   0 -   0 -   109
1988 2 9 4.5 48 26.1 136 73.9 0 -   0 -   0 -   184
1989 2 10 5 92 62.6 52 35.4 1 0.7   0 -   2 1.4   147
1990 2 12 6 104 70.3 44 29.7 0 -   0 -   0 -   148
1991 2 12 6 150 61.7 77 31.7 3 1.2   11 4.5   2 0.8   243
1992 2 9 4.5 59 52.2 36 31.9 0 -   18 15.9 0 -   113
1993 2 10 5 74 63.8 38 32.8 1 0.9   3 2.6   0 -   116
1994 2 11 5.5 123 57.5 79 36.9 9 4.2   0 -   3 1.4   214
1995 2 10 5 96 31.5 207 67.9 0 -   0 -   2 0.7   305
1996 2 12 6 84 40.2 86 41.1 5 2.4   30 14.4 4 1.9   209
1997 2 14 7 159 39.8 231 57.8 6 1.5   4 1.0   0 -   400
1998 2 14 7 112 34.7 186 57.6 4 1.2   20 6.2   1 0.3   323

SUBTOTAL 20 105 5.25 1145 45.6 1237 49.3 29 1.2   86 3.4   14 0.6   2511
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Distribución de citas que recibe cada idiom as, según año de publicación
GRÁFICO 4: Revista  AIBDA

Español Inglés Francés Portugués  Otros

TABLA 4. TÍTULO : REVISTA   AIBDA 
LUGAR DE PUBLICACIÓN: SAN JOSÉ, COSTA RICA PERIODICIDAD: SEM ESTRAL
ENTIDAD EDITORA: ASOC. INTERAMER. DE BIBLIOT., DOCUMENT. Y ESPECIALISTAS EN INF. AGRÍCOLA

DISTRIBUCIÓN DE CITAS QUE RECIBE CADA IDIO M A, SEGÚN AÑO DE PUBLICACIÓ N

TOT TOT VAL I D I O M A
AÑOS NUM ART PRO ESP % ING % FRA % POR % O TR % TOTAL

1987 2 7 3.5 31 29.5 71 67.6 0 -   3 2.9   0 -   105
1988 2 11 5.5 28 19.9 103 73.0 1 0.7   9 6.4   0 -   141
1989

1990 2 7 3.5 10 15.9 53 84.1 0 -   0 -   0 -   63
1991 2 6 3 56 71.8 17 21.8 1 1.3   4 5.1   0 -   78
1992 2 6 3 57 67.9 20 23.8 0 -   6 7.1   1 1.2   84
1993 2 14 7 77 62.6 18 14.6 0 -   28 22.8 0 -   123
1994 2 5 2.5 18 43.9 23 56.1 0 -   0 -   0 -   41
1995 2 9 4.5 73 54.9 44 33.1 0 -   16 12.0 0 -   133
1996 2 6 3 44 43.6 56 55.4 0 -   1 1.0   0 -   101
1997 2 13 6.5 80 64.5 43 34.7 0 -   1 0.8   0 -   124
1998 2 8 4 66 71.0 27 29.0 0 -   0 -   0 -   93

SUBTOTAL 18 71 3.94 540 49.7 475 43.7 2 0.2   68 6.3   1 0.1   1086
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GRÁFICO 5: Revista  de Bibliotecología y Ciencias de la Inform ación

Español Inglés Francés Portugués  Otros

TABLA 5. TÍTULO : REVISTA  DE BIBLIO TECOLOGÍA Y CIENCIAS DE LA INFORM ACIÓN. 
LUGAR DE PUBLICACIÓN: SAN JO SÉ, COSTA RICA PERIODICIDAD: SEM ESTRAL. (*)

ENTIDAD EDITORA: COLEG IO DE BIBLIO TECARIOS DE COSTA RICA
DISTRIBUCIÓN DE CITAS QUE RECIBE CADA IDIO M A, SEGÚN AÑO DE PUBLICACIÓ N

TOT TOT VAL I D I O M A
AÑOS NUM ART PRO ESP % ING % FRA % POR % O TR % TOTAL

1987 2 6 3 15 78.9 4 21.1 0 -   0 -   0 -   19
1988 2 5 2.5 22 100  0 -   0 -   0 -   0 -   22
1989 2 6 3 27 87.1 3 9.7   0 -   1 3.2   0 -   31
1990 2 5 2.5 10 100  0 -   0 -   0 -   0 -   10
1991 2 7 3.5 41 55.4 33 44.6 0 -   0 -   0 -   74
1992 2 6 3 20 46.5 23 53.5 0 -   0 -   0 -   43
1993 3 5 1.67 24 80.0 6 20.0 0 -   0 -   0 -   30
1994 3 4 1.33 10 21.7 36 78.3 0 -   0 -   0 -   46
1995 3 4 1.33 34 59.6 23 40.4 0 -   0 -   0 -   57
1996 3 3 1 20 42.6 27 57.4 0 -   0 -   0 -   47
1997 3 4 1.33 43 68.3 17 27.0 0 -   3 4.8   0 -   63
1998 2 4 2 13 50.0 11 42.3 0 -   2 7.7   0 -   26

SUBTOTAL 24 51 2.13 279 59.6 183 39.1 0 -   6 1.3   0 -   468

(*) Desde 1992 se edita con una periodicidad cuatrim estral 
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Distribución de citas que recibe cada idiom as, según año de publicación 
GRÁFICO  6: Revista Española de Docum entación

Español Inglés Francés Portugués  Otros

TABLA 6. TÍTULO : REVISTA ESPAÑO LA DE DOCUM ENTACIÓN. 
LUGAR DE PUBLICACIÓN: M ADRID, ESPAÑA PERIODICIDAD: TRIM ESTRAL

ENTIDAD EDITORA: CENTRO DE INFORM ACIÓN Y DOCUMENTACIÓN CIENTÍFICA 
DISTRIBUCIÓN DE CITAS QUE RECIBE CADA IDIO M A, SEGÚN AÑO DE PUBLICACIÓ N

TOT TOT VAL I D I O M A
AÑOS NUM ART PRO ESP % ING % FRA % POR % O TR % TOTAL

1987 4 10 2.5 40 37.7 57 53.8 2 1.9   7 6.6   0 -   106
1988 4 11 2.75 58 69.9 23 27.7 0 -   0 -   2 2.4   83
1989 4 14 3.5 52 42.6 58 47.5 7 5.7   2 1.6   3 2.5   122
1990 4 13 3.25 35 14.5 203 84.2 2 0.8   0 -   1 0.4   241
1991 4 18 4.5 71 31.8 134 60.1 8 3.6   0 -   10 4.5   223
1992 3 14 4.67 84 44.9 83 44.4 17 9.1   0 -   3 1.6   187
1993 4 12 3 47 32.6 82 56.9 4 2.8   9 6.3   2 1.4   144
1994 4 13 3.25 50 23.8 159 75.7 0 -   0 -   1 0.5   210
1995 4 16 4 109 39.6 154 56.0 6 2.2   0 -   6 2.2   275
1996 3 11 3.67 56 29.2 134 69.8 1 0.5   1 0.5   0 -   192
1997 3 12 4 133 45.5 145 49.7 8 2.7   1 0.3   5 1.7   292
1998 4 16 4 127 41.2 176 57.1 4 1.3   0 -   1 0.3   308

SUBTOTAL 45 160 3.56 862 36.2 1408 59.1 59 2.5   20 0.8   34 1.4   2383
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GRÁFICO 7: Revista Interam ericana de Bibliotecología

Español Inglés Francés Portugués  Otros

TABLA 7. TÍTULO: REVISTA INTERAM ERICANA DE BIBLIO TECOLO G ÍA. 

LUGAR DE PUBLICACIÓN: M EDELLÍN, COLO M BIA PERIODICIDAD: SEM ESTRAL
ENTIDAD EDITORA: ESCUELA INTERAM ERICANA DE BIBLIO TECOLOGÍA

DISTRIBUCIÓN DE CITAS QUE RECIBE CADA IDIO M A, SEGÚN AÑO DE PUBLICACIÓ N

TOT TOT VAL I D I O M A
AÑOS NUM ART PRO ESP % ING % FRA % POR % O TR % TOTAL

1987 2 9 4.5 90 64.7 41 29.5 1 0.7   7 5.0   0 -   139
1988 2 4 2 31 51.7 29 48.3 0 -   0 -   0 -   60
1989 2 7 3.5 103 66.5 51 32.9 0 -   0 -   1 0.6   155
1990 2 11 5.5 61 59.2 41 39.8 1 1.0   0 -   0 -   103
1991 2 6 3 52 82.5 9 14.3 0 -   2 3.2   0 -   63
1992 2 8 4 60 74.1 15 18.5 6 7.4   0 -   0 -   81
1993 2 8 4 66 63.5 33 31.7 4 3.8   0 -   1 1.0   104
1994 2 6 3 25 58.1 18 41.9 0 -   0 -   0 -   43
1995 2 6 3 33 89.2 4 10.8 0 -   0 -   0 -   37
1996 2 8 4 61 50.0 52 42.6 0 -   7 5.7   2 1.6   122
1997 2 7 3.5 48 64.0 12 16.0 12 16.0 0 -   3 4.0   75
1998 2 8 4 135 68.5 53 26.9 8 4.1   1 0.5   0 -   197

SUBTOTAL 20 73 3.65 765 64.9 358 30.4 32 2.7   17 1.4   7 0.6   1179


